Saint Joseph Catholic Church

Parroquia de San José

702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 — 270-247-2843
stjosephmayfield.com 6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
OFFICE HOURS/HORAS —

Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM

Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Parroco: 270-705-3685 fr.riley@pastoral.org
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios
stjosephmayfield@gmail.com

Sefiora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Sefiora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.564.4607

Senor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelizacion y Gerente de Edificios
Ms Stephanie Hayden, Director of Music, Director of Music, 270-247-2843 sjpmusicminister@gmail.com

Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo: Friday 1-3:30PM in Parish Center

23 NOVEMBER 2025
NOVEMBER: MONTH OF THE HOLY SOULS IN PURGATORY / MES DE LOS FIELES DIFUNTOS EN PURGATORIO
WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS —
MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES
Confessions/Confesiones — Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoracion Fridays 8:30AM-6:00PM
Ministry Schedules —www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCION

22 November 4:30PM 1Bill Driscoll

23 November 9:00AM tBeverly Minter

23 Noviembre 11:00AM Todos Los Feligreses

26 November 8:00AM TOtis Lancaster

27 November 9:00AM Bilingual Thanksgiving fJay Buckley
28 November 8:00AM Special Intention

28 Noviembre NO Adoration,Rosario o Comunién
29 November 4:30PM +Don Kilcoyne — 1* Advent

30 November 9:00AM tBulmaro y Marisol Arellano
30 Noviembre 11:00AM Todos Los Feligreses

A PRAYER TO CHRIST THE KING — Lord, Jesus Christ, Our Sovereign King, The beginning and end of all things, You have
made Your Church to be a people that bears witness to the goodness and beauty of Your Kingdom. By Your Holy Spirit, You
have united us as one Body, called to live as one Family of God. Fill our hearts with Your grace, that we would be close to
You by being close to the vulnerable and marginalized. Give us the patience to share one another’s burdens, and give us the
courage to always be friends of the truth. May we remain with You always. Amen.

ORACION PARA PEDIR EL REINADO DE CRISTO — jOh Jesus! Te reconozco por Rey Universal. Todo cuanto ha sido hecho
Tt lo has creado. Ejerce sobre mi todos tus derechos. Renuevo las promesas de mi bautismo, renunciado a Satands, a sus
seducciones y a sus obras; y prometo vivir como buen cristiano. Muy especialmente me comprometo a procurar, segin mis
medios, el triunfo de los derechos de Dios y de tu Iglesia. Divino Corazon de Jesus, te ofrezco mis pobres obras para conseguir
que todos los corazones reconozcan tu sagrada realeza, y para que asi se establezca en todo el mundo el Reino de tu Paz.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT — To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIOCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Proteccién
Infantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la di6cesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (espafiol) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas informacién. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://teportbishopabuse.otg/es. San José, padre adoptivo de Jesits, ayiidanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



HOLIDAY/HOLY DAY PLANNING — Thanksgiving Day Bilingual Mass at 9AM. Immaculate Conception, Holy Day, Monday,
8 December, 8AM English, 6:30PM Bilingual. Christmas Eve, 4PM Bilingual (Children’s Choir); Christmas Day, 9AM
English (Adult Choir); Navidad, 11AM, Espatfiol.

PLANIFICACION PARA DiAS FESTIVOS: Misa bilingiie del Dia de Accion de Gracias a las 9AM. Misa de la Inmaculada
Concepcion, lunes 8 de diciembre, 8AM (inglés); 6:30PM (bilingiie). Nochebuena, 4PM (bilingiie, coro de los nifos);
Navidad, 9AM (inglés, coro de adultos); Navidad, 11AM (espaiiol).

HOMEBOUND/HOSPITALIZED PARISHIONERS — I am not very good about visiting people, in general. However, if you would
like a pastoral visit to receive the Holy Sacraments of Confession, Communion or Anointing of the Sick, please don’t hesitate
to contact me on my cellphone and I will respond as soon as possible. 270.705.3685.

FELIGRESES CON MOVILIDAD REDUCIDA/HOSPITALIZADOS: Por lo general, no me gusta mucho visitar a la gente. Sin
embargo, si desean una visita pastoral para recibir los Santos Sacramentos de la Confesion, la Comunién o la Uncién de los
Enfermos, no duden en contactarme a mi celular y les responderé lo antes posible. 270.705.3685.

ENGLISH MASSES MINISTRY FORMATION MEETINGS — [Pope Leo just spoke this week about the importance of having
formation meetings with those who wish to serve in ministries of the Church. Therefore, these meetings will be more than
just “this is how we do things”.]

4:30PM Security, Saturday, 6 December, 5:30PM

9AM Greeters/Ushers / Security, Sunday, 7 December, 10:05AM

Readers: Thursday, 11 December, 6:30PM, in the church.

Rosary Leaders: Saturday, 13 December, 5:30PM ----- Sunday, 14 December, 10:05AM

Altar Servers: Sunday, 14 December, 3:30-5:30PM in the church. — must be present to be put on the schedule.
Extraordinary Ministers of Holy Communion: Tuesday, 16 December, 6:30PM, in the church.

Acolytes for Christmas: Sunday, 21 December, 4-6PM, in the church.

VISITS TO THE MOST BLESSED SACRAMENT — Thank you to all who are making visits during Adoration
and outside of Adoration. All are welcome to pray in the church day or night. Very seldom is the Blessed
Sacrament absent from the church. You may come and adore and pray before Him in the Tabernacle,
even if He is not exposed on the Altar. Code: 2843

VISITAS AL SANTISIMO SACRAMENTO — Gracias a todos los que nos visitan durante y fuera de la
Adoracién. Todos son bienvenidos a orar en la iglesia, de dia o de noche. El Santisimo Sacramento rara
vez estd ausente de la iglesia. Pueden venir a adorarlo y orar ante El en el Sagrario, incluso si no esta
expuesto en el Altar. Codigo: 2843

SVDP- There will be a 5 th Sunday Collection Nov 29/30. Giving and Angel Trees will be up then through Dec 8. . Angel
gifts will have personalized suggestions. Family in Need uses Rulers, Wal Mart, Dollar General Cards to buy food and
toiletries. The more cards we have, the more we can use money for bills. Present needs- spaghetti sauce/ peanut butter/ paper
towels. Habra una coleccion 29/30 noviembre. También Los Arboles de Navidad hasta 8 diciembre con nombres y sugerencias
pararegalos. Para las Familias, usamos tarjetas de WalMart/ Rulers/ Dollar General para comprar comida y necesidades para
los clientes. Ahora necesitamos toallas de papel, mani de cacahuate y marinara para espaguéti.
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